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WYr, 1L ( Robert Morrison )AI# 4= ( Hudson Taylor )f#kcgs, A
HARETE, Wi, FIHER ( James Legge )* MIZE$BE K ( Timothy Richard )? )
=l FATASPEA . BEEREVR, PEZE L ESH —AR N T B
XAZFEH, el T XA B (EREKRBMKRY , FFHZHE /it
IHZA XA BBMNAEREXEFEREE (EIE/ A/ Fa@im) mess, IR
ATREAR TR, WEARR M. XA R NEEEBfERU, MAZEEL—1
(EEERITEAS o

i #) & ( Samuel Isaac Joseph Schereschewsky, b. 6(or21)/5/1831;
d.15/10/1906) A= 1% 7w = N, LM 5605 E — >0y Taurage (/N B —
MR NFEE, AhEFHM, HRXREMRE (EMEZT) ThF. H
B, fHRIE FTRIILR T35, R¥EEFA = IERIREFER( Yeshiva ). tHF

! 2% Norman J. Girardot, The Victorian Translation of China: James Legge’s Oriental Pilgrimage.
(Berkeley: University of California Press, 2002)

2 %2 Andrew F. Walls %, “The Multiple Conversions of Timothy Richards: A Paradigm of Missionary
Experience’, in [X3%“The Cross-Cultural Process in Christianity History”. (Edinburgh: T&T Clark, and
Maryknoll, NY: Orbis, 2002)
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[Py 2= ( gymnasium ), BARSZIEBUN BB R 2R . Ja 3 G = BT O YR hr bt
K. (p.19-24)

Tt a2 AR AR =, A SRR E SRR BRI PR A
HEEWA T T — i K8 52183 ( Haskalah ), KET 2 2 E 5 K AN Moses
Mendelssohn (1729-1786). Haskalah izl i) dr 0 BAELT R . S0 K 52 Hik
( halakha ) I s R I ERA AT XL s SI N B E TR XL, XK
£ ML Y S8 7L ( Talmudic casuistry )3 HHEPE; 58T 00 A A 40 ok S & AR AR
PN s CA S BT RS SR N BT S A AR R A2 2 SCqb o (p.1-2) LRt o 4
RAE K A% /2 Haskalah AR E N 5 (A R N AEBE R Sk 88, 17 IE S gt R N U
L2 IR 20 B T A . BT DL GE m a4k, B mT DL JH Al R B
(p.23,29)

£ 1848 £ 52 4EIA], )i T Zhitomir FJRLHLA . At B — O fil
WXL, IREAREREAE Zhitomir (p.30), HATLLHE EH&E, 4ih7E 1852
SRR AT A8 E Breslau K &SR AW, A FCOE 2 i T A 40 ok 3B #( Hebrew
Christianity ; Hebrew Christians ¥z #8153 HF K 18 AR N S A1 5 R A% 4@ & 1 2
BHELL, MANSERMERLZ%. 5 RATZ BF Messianic Jews ({5
HE Gk A& 58 22 W AW KN ) ). Breslau k2% 5 1E #4242 R 10 A 41 Sk SCHF Uil
Henricus Christophilus Neumann (1778-1865)4< & ml /& — N Jt K A JE B 4t
(p.3J)AHKRIEBEAMEE & — DI ARKNFEHEL, By 7 AR ( Talmud )
Ab, AN HTEEAE R K B A ( Jewish commandments; mitzvoth ), H & 4L
BIESEALfE, WAHMA# . (p.34)

£ 1854 4, JiZ)BIRIESKE AL I B AT . M2rE 1855 I H —
H o 5 —HE A (A ok B 4 — 7] 57 38 5 1 42 ( Passover Seder )i, $RE(E X
-

(2R ] kB8 N, XFHm------ T Ath 1 R — 23 # A A AR — AN D IR
R E N — . R )E, MM EESEE I, ERRNT#H. &
Ja, Mgk, Blard (Bshi) s S [RARES AR
F7T . REASAEARMEEEE ( T will follow Him without the camp
Do 1t (p.49)

HER: RSB EREE. BBHARR =82 (aA) TH Rk
(I A% R N TR R AR, k3 (M 5 TRl R (E B 4. 2 BT LABRBR 2 1 1 ot P ik
X, WRfE T2 CaRRE, BATRSHBEIE S, T, Rz E. Y RAE
XA EERI, T F KA KA. | (King James Version) “** For the bodies of those
beasts, whose blood is brought into the sanctuary by the high priest for sin, are burned without the camp.
12\Wherefore Jesus also, that he might sanctify the people with his own blood, suffered without the gate.
B3 et us go forth therefore unto him without the camp, bearing his reproach. * For here have we no
continuing city, but we seek one to come.” “Without the camp” & IHJL 15 V%, #1244 T*outside the
camp” (Z7% New International Version il New King James Version) .

* [Schereschewsky’s] head slowly dropped into his hands... and he gave every appearance of a person
deeply stirred. Then his lips moved in silent prayer. At last he rose, and in a voice stilled with emotion,
said, “I can no longer deny my Lord. I will follow Him without the camp.”  J&4573: Muller, Apostle to
China, p.32. Muller’s account is based on that of an eyewitness who presumably told it to the Rev. Louis
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it £ 5 A 56 1B AT DL SR AE AR R AN AL B AR v, (Bl . Eber AN R A
A= =) Mz &mEHE, A OEREHERREEE TN A A Dk E
PR ANEEA L TIX0E) + =) M IREE . 78 X B B AR A% 26 K Je 1)
R JEHI( formative stage ), il B 47 BT ACHR & A AR BB A o ARATT 2 A 3
MM A, SRR = B A, (F 235 Ath 2F N i 55 Bt 2 ( college ) B #H 2% B
(seminary ), At 5 e A AR B BUE B AU . (p.49)

fi7E 1856 £E N4l 211 Allegheny City [ 52 178 J7 #1225 ( Western
Theological Seminary ), 1857 4[]+ <> % <>( Board of Foreign Missions of
the Presbyterian Church )FiF 4ifgsMEZ LR, FHEAEAL TR LA Sy
k% ( Episcopal General Theological Sminary )4kt 2491 %% . 1859 E3RIELN N
NNEEEALSHIMEZ AL, FFE-EH LB % 4 d( deacon ), — G
JRRERAE B, Mt fOTS TR TE R 2 A . (p.50-57)

Jit £ B A AE LR AE T T K2 =4 (1859-1862), [ T — M HIfLIE TIE4,
finax e S h o, s T Rl B TR (R R R E L SLAE ) s
W) MIE X AHIE S R, fEREOH], SR #Mm AL H TR ok
AR, ek, EEppdhor, i B TE2W=FiE S . h5H
ffe B ARRE, BT FEIEMTE (R S, M FEP e, |
THE 1859 4, AbT7IERA R ANE NI VU A RRE R AT
ANERE HAFEES), B RS A = S BT 5, R AR B 2y
T E. B SEEI T PTEAE R, MAMCANZERIES, &
AEIEEH CKIZRER T, FEWESLIN . SFh, i E S S 30E O E
TR, AV T E RSO R, RASBOE e E AR B, kS L
RRVGE . IEAAEFER T PR AAEPCRN, WA fENER BN, WAttt
St UK B S U2 B SCAG RV 2R 38 K (the missionary must bring the
Christian message in the Chinese idiom ). (p.68-70)

M IR RS (BRSO R ) S5O, R BRI O A
HnfE, MASMCENS, BERFEHILMaELR, SR b4+ 25
(1862-1874). IR LALHANIE, M2 R, ANFILFERE, R Ah="4rh
H vk, R E CBAMERM O A, LRXAMEEMEHAZEN
F R, (p.95)fih7F 1868 & 53 [H Lo L # -+ Susan M. Waring(1837-1909) 45 4,
BA—T—%. (p.102-3)

1864 4=, jitiZ1% 5 Henry Blodget . John Burdon A1 Joseph Edkins 41 %
T AL Ei% B £ ( The Peking Translation Committee ), JFIAH0 X4 F R E
o UM MIBERXEEEAR, A& F L (WfE 1852-3 FHRMIZE AR,
Delegates’ Version ) , B2 HE T TS50 (W7 RKib. & 506 M 731G
), WA ARG T E SR . (p.107-9)4 K, ATEVF & 9515 AT 4
el EARE 2otk ad e, PR R DU SCIs i A o . BIARRAK
B, BER/NUL, EKZEUD R S B, EEHE MR E

Meyer who published the account in The Jewish Era, July 1903.
S HE %1 )2 4 & American Episcopal Church Mission.
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XA — e PO A LU, EL BN 5K 1 B E s s A — € 1 AT IR A
H o

A e T 2058 T8, (EARPRR SR LS, A0 H R SC St A 11 it 240 28
LIEIHARE, D L

AT (AR ) S URE, R IHZ BN I i 2 1o B s 2B A R 5 2
Rl AT s A TUAE, T E BRI TARE Moy 1E, ML Z AIAE XA EH
FHVRER A A, e SEE R ERIIB, Feee R 20 7R AL ZUFLAE
R vTRk. (p.112)

FEMERT AL, AR PR N 5, AR(EBA XA A s BELAS Ol [R) 3% A HE
M, B T A R L F L. (p.112) 52 B HH L AN £ 6 5B 1 A B
76 1872 4E 0 1874 FEH . (p.119)

1875 FiAF 5EZFFEIEE, RNbItRIE LB EENERER. M5
ERPEH LM TEEEME, hEAAR /NS TR HEEFB R R
i, HSDEREE FRER T Ay, At O — g iE Uk 2 RIS T
K. LA S AT TR, X S AR 2R A R B T
KIE, MEFEHEMEARE TH K. (p.124-5)

1877 “F+H=1+—H, WMARMEAL T 2w &5 ( Grace Church )
W6y B A% 2t 32 2 “Missionary Bishop of Shanghai” )(p.xiii, 125-9). °
£ 1878 fELH, MTEH LilgHRE L, UE L LR S 0, HIEER RS
T B {1 35 N 52 W A1 221 ( Lambeth Conference ). (p.129)

M2 B s, fhetE FEREAM B, 1879 FPUH+IUH (EFETE
W—) , T3 EAL; FFENAEESMTS, BR800 GEELERX )
K 62 24524, BEEHINERFE D T4 ( preparatory ). ##%( theology YAl % |
2Bt ( college )', 7 Al fit M2 S % H CLE Zhitomir 32 94 58 1M K 1)
( Zhitomir FJERFE P& HLEEFNZOM =340 ) o (p.134-5)

g, EHMPLIFAE G A B R MRS, RA%H, B4
H T B AARREN, X8 Cr WAEIERIE . NN, £35E15
fRAMRIRER S BN, SR el 458, b5 kHt
LS AR DR Rk, BB 0 /1589 . (p.137-142)

¢ MHAEMEAL LA LR EHWIHE, BAVEAGESRA Y, MR, 1)
TP [E 1 BRI, TR ERE R E B AE TRtk ] (“foreignize™). ANERF A 1A PRI
KB I, BT E T ARE . IRBEERE. k2, BHEL—EZRTM— T E R
#(a Chinese Christianity) &5 2F, 8 RA—ANE T [ ) 2o fl— e E 1 #ERN 54 2 i 2%
BRI . ABFT UL, IEIERUE R DR, FRATIRAE MBS R 22 (A b F b 3584k
(p.xiii)

T XSS SCRRR, RGO R, A2 AT R, RS2
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1881 FFH K, MhEIRNME Uk E. HT RS IEE ™8, £
ANA+ZH, HAHBEmETE S, KEkk, 52, AEAH. JLKE, Mm&T
B, BE TR, NHZTH=H, FME ElERsE. Bk, MUBATIIAME,
EVEHZ . BT RE SRS, s RE i RN . 1882 £ =H,
ZEIFMEAEEE. A, AT =FEAERE. e L EE T E, 2
JE A A AR W . ALINIEE SO B A A RN R AT, &R 7R R S
£ TV, fibfE 1883 FMAEREEH I, HMURE KA EH TS
Bro RREHMA BRI, A EEEMEMARES, R TE. BARR
TS TR AL BT T AS DL SRR, E A RS R R R 28 FN AR e ok, g g
HAEE H ISR BRI 2R HIE . (p.142-6)

LAV, M At B 2 8K, s 1887 HFH KR, HFEIT
HiGlHAXE ., HTHMOARBRES T, SR ENHAEB, b
et S HEtEth, BOHA TR, ELTFERE T, EHITEN
b, BATEM, EBITRZEFIT k. R BN T TEEES,
BIEH T — o TS LR e 2. ML FRiizZiE: [ (R¥EAR)
ERIIEET), BHEFE LM, BERERNIE, BEFE] A O0— (ff
Ha) BEAHE.....] . fhfE 1888 FEMEIEIHLA LA MIZIT: 1894 45 ik
B2 6 2 1 SCFE A ( literary Chinese ) °. (p.146-9)

1
R

5k [F B, 1890 4 7E b g 28 4T 1 4x v ] B otk Bt K4 ( General
Conference of the Protestant Missionaries ), ¥t bLZs B2 ARIEER 5 20,
HEELE, UHHR—NSE EBCRIRAIA T2 MIEER, &8 [FEE]
( Union Version ). FI&EARE =AMA: BF (BB « ECHEMFECHE, H
SARAES NN T. TR, KeEWHEABEFRNIEEBIGEAETEAN
B, NEERFEMAPITERSH =AMMERRSZ —, R LB R
( corresponding member )—HR, LB BIMIE L . M3 K & v B E B E i
X4, RRNKEABPMGEAR, RIS DA EAENE EIE& AN E
Ao AINRZE R BEA NEA AR SCIE 2 S bAhs DL RS SRR B
R A& A TE R A A, T HRRHR A A BE SR . X — ) H A 5 A vk
OB SE A T AE . (p.149-153)

1895 Fjt ) F R HEE, E LAY SFZP 5T H R E S
HEARFEIT BiREAR L2, il X —EkARKR, B2 B, 7F
e S R, P EE LGB RN B RP 5N . EEEELE AT
John R. Hykes [HJWFUe ~, MAIT7E 1897 FEM K L H A KRG, BAITILHIELE
Fill BE 2 B A [ P SRASE B AA K. &5, MM EIEIHL XL MR S CE B IHY
443 1 1899 4E A 1902 4EFEZR FENAT. (p.153-160)

HEZH AR OIRIE R T 45, 78 1903 FAth AR AE &R SR
PEASHIE B3 BRI ( reference Bibles )0 58 % — AN PRAS (0 A1 360 OF

8 ix M2k Schereschewsky )L 1413 (Joseph), Jak ANEAEZ R, WAER, BEARLHK
A,

O M NG ST SRR SO RN SCER s FEE4) A literary Chinese I classical Chinese.

g RAEACSFIAM LR GER , SBRTATRMA S (RED
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BATE WA EAR. /£ 1906 F+H TR HM 2B =W, o EZAZTEM T
PL IR, (p.160)

ATLAUE, SRR B, TS AR R N A B A ) XL
S0 HIAER L. (p.155)TEfh & b, XA S hraF b Hhah & 78—k . Xk
Ui, EHREK, FEARBFFEIENIARN . MRG0y, i —4 K H
W B (p.242-4) T 4636 [ 2 J5, 3 I oAt 38 = A B 340 1 B2
( adopted country ), fERPARC T, Hiwtd EES MO, & LA R
HiHIAA L FEAR T E . R, Al — A e T BB M E RN
inculturation , 7 11 RAG FHE ILAE A M Kb

—_a

—_ o

VEHE S % (p.164-198) R T LI B (BiGIHAEP) AL Bk
IR . AEE 0T T B R e Tk, Rk T F e X4 B E B TIRE N
W7, [ R3] (FHMAKRL: nefesh ; ZEL: soul ) 5 T[] Al [R ]
(MAARC: ruah ) 5 UK THIT . TAR] . TRE] (FAKL:  eretz,
goi, goiim, am, amim ) 5%, FHHE T HNARBIHFLIHA XL EAR

B VF e R BE AU, XS B2 T IS Y) £ 224 B R T R
REEH 2 5 P E AR LB B S8 . B IR — R, MR FE S = RS
APERR, EH THANEREE -BRITRZ.

XAATNERE: The Term Question

MR, WAKEAFEMNE LU T 441, W] 763 301
EBEY, FHRMNAEICEZ, 2IRFEEEARMES CE RN, #i8
BRI . HA NSRBI, WAE RS, AR RiE R, R AR
FFERIIT . FETERATNZERE SRR IH A A R SCOH ) YHWH 7 il
) Theos , TEICHY God ? MGIA A, ZEiE22 A FRZ El: The Term Question .
(p.114-7:173-176:199-233)

XA AN R AT E S S E A M, KRR R R RS, R
BNERT, PEANGEZEMR 2 AWM ? AEA%AEE L LW
/ REMMEE( the “idea of God” )? X E Nz HAl— R n H LB &
1 3&E P BRIy, AT B RS B2 A4 2 (p.199)

SR, WATERENE, BANREHGEMEZGEN [RE] —E, mEIEARE
L2 w8 =1 I 7 g 4 S v [ 5N LI TR 2 AN V) ot PO
EWEMPCOREARAER. [Ew] « T#) o [E] . TEEIA TR
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T, #EEANER, (p.227)48%, &/ IHAFARL YHWH 353 [HA
], U

[RE] —ia & —A ik ia ( neologism ), M — 7 5 8 dv [H K & 24 i
o, 2 4R J5 4% ) F 55 ( Matteo Ricci, 1552-1610)%% K E# - Fi R gh. HFKIR
BRWEME K] AT k¥, HEHEELENEREBEE—mienr, R
RRMG M Ttk . B HREFIKIESE, Niccolo Longobardi (1565-
1655)7F 1623 4F e [RFE ] PAAMY — Uk, Bk, fLAXZ % ( The
Rites Controversy )5 & i — i £F&: 7 — /M4, BH A 1742 FHOR—HE &,
DU RFHERMEH TRE] —ial. (p.199-202)

B RIS A1) B R 5 3 B 4 80 32 A SR A

—. PE NS ANER, ARAEXNKE/ LAWK —%I0 1 “had some
knowledge” of God ), A KNAE K, WHIHSEE, #ituEAHe & REH
g T EFR ] s WA, 0 Longobardi miik Ay BN — L LS HT 2 e
it TR,

T RGHEAERME R LA ML, TN R R, IR IEA#? (p.205)

B, HIEEEH LR, MBS —FHRE L. TR, [
— AN L. E 1843 4ER1 1847 4, SR AETH IE UL 1 4 BIAEF HEA
ISR, AR R. ZFEFUCRE, HE 1890 FAR MG AN,
NFEAAMLAE R, HEL 1920 F 1930 £, 5 R R MIEETHE .
(p.207-9)

BT REH LR ——HEFRPEANKE / LA RA AR R
il MR 4 Ak, SIEF LM BOR N 2 7 — S B, Wi o BRI A
FLHTaE . BR T R DN B IR 2R 2 Ak br ( frame of reference )5 R 3 ZURH A
F, HEARMNEE AR TR, Tt a k2 AR E & A 2% ( modern
biblical criticism )B§ZF [ . MW —FF4h, B IEH L FHAE X 548518 ( an
absolute name )FIAH X #RiB( a relative name ). (p.209)Jy T G464 3 i 3¢
G, AL 7T 2 5.

sEAE, MR [ B ] #, W Walter Henry Medhurst (1796-1857) Al
PEAER-( James Legge )&, B E 1227 R RS RAG, B [ B3 |

YYHWH gt B Ak SR i B / K3, B LS5 YHWH 1R, &8,
HAEAHEIF YHWH 2 4, 1Ll Adonai (£, Lord) 82, AMAZ, FACKEILT YHWH [1#)
B, HRFI4E(Jehovah)—id], JE T A 1H3K 3 Adonai I =ANEE, ik YHWH 2. (H 40
AR EF LR, A YHWH AR A AR, #4572 5 2 O oRESE (Yahweh) . T
AR PLE 1A, 40 New International Version, JLAKE THE LORD #7Z .

2 JE49%: Paul A. Rule, K’ung-tzu or Confucius? The Jesuit Interpretation of Confucianism. Sidney:
Allen and Unwin, 1986, p.8. Tianzhu came into use rather by accident. A Chinese convert in charge of the
altar during Ricci’s and other missionaries’ absence had no sacred image and therefore, in accordance
with Chinese custom, he wrote the two characters on a tablet.

13 33 4437 Neo-Confucianism GHrffis%) VTR S0 2k 8 SRR, YONRIGHA R
&, R R — RS oAk, MO Z BT S
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FE R E NS A e — g, R — AR, mMAEEHE LR ( a
proper name ), MWz .. W [#] 7, Wz VMR, MATHZ.
(p.210-2; HFEXPILUE, 7MW p.215-9)

B T ] &, @ William Boone %%, N ESEFHEZZMICH, [L
i ] @A L B )4 5 ( proper name ), MANRTAZ, IEWE HiEEH LA
YR A S SO R T SO, VA F ET W ( Zeus ) ERAR LLAR( Jupiter )X 1A
Ak SCH Elohim o [Hf, RO —MER [ & &EEAFA#H ] (“highest class
of Beings” ))& % ( generic name )—— [## | . (p.212-4)

O, HEMELSICNERKCH, YHWH 45 FiE, Elohim J& 4%}
FRiE;  Boone (1) ULAA U W47 AH S o BRSSP K i 20 B 55 YHWH & 3N
[ERANE ], RO E N3 TERFAE ] M —AN 27, AR —
M. AR ZERE YHWH N THA#] , % YHWH 5 Elohim F£41 1}
e, A TEAZLEW] .

PRSI RN TRFE] —dl. %, [R] EEWRETR, HEWLE
EFEEzE; [TE] AW lord WEBEMEAESREE(ruler )FEE., [X
FBE [ B R, MEHESE. 5%, [TRE] —W5REHXRRE
AT, NTERFHIRITR, MARHZ. KIFRIRZ HALE IEZE BT
Bk noh, TRFE] Z2A0FWE, ULANEAEEEFEANZ, AR KX
YR . (p.218)

fE 1860 FAX, BEIEHh, g [ Lag) A [ ] PMl . His &
FAb R R e ER [ RE] —fE, Ptk Bmm. AT 1R
T B R

— AT E AN REZ IS E, [ LW —Aa s Enk, Hr E e
FEAS B B BT AR 3 I & BR( proper name ) (KB K7) , AREHZ ¥
YHWH. 1 [#f] 7, b H, AZMEE. g &A% OF
O, FTRLZ AR Lol XATHER A, WE % SCH divine — . 1M
[ RE] —id, HTEAHIE, MRRERKREMES, Ao5lRiRE,
WA T RE] —id, B2 TiEF L4 we are driven to it by the
necessities of the language ). XHSZWERFHSHEHREH [ RE]
— 1] ¥ Ji7 [

T VLR MIR C T bAw ] AT T ) Z TR RIATEE T %
=. baAmPEREIECIBEM TRE] —F.

U, AMBHECRFIZRIERLWH [RE] —#, oA SEL B REHFTA.
(p.115;219-224)

TEF NN B ER B SCFE A [ RE] —mfE s, ARG HEES SN
B2 R 118 B ( sophisticated rhetoric ). (=7 ana] 5| F A [ (K 8 A0 AL
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ICPLRIEE QW RN, SARPENT. ) TAATCU AT J7 %07 BLA
REIEH AWML, KMo RKKE. EE—EBHT, 5EE LI EE A S
W&, A [ Bl —i; mEEEXEAS, WanH Tl /M TR
E] . (p.224)

£ 1870 FAC, RIgHe SN — A B AR F T iait 2 1 g
FELEE T E AR I LA, AN HogE —YEANE N anfr 5 AR, 2R
BrP R UL, S 2 RIFESREGE A —, R EA RS 5, H e 7e i
RN, S, PEEEEBITBMAR AR, B E A —, Eft
MIRIEN TR SR H LR fEE SRS, FUsEix e BB AR ) S & Al AN AT
PR o [ A 2 e R I 5 — D R — N B AR . (p.225-6)

FEN 1890 AKX, HARE T IR B B iR S e, AR B
A PR RO, (HIRE Rk A2, O (H2 AL R H 28 E L
M. (p.229-230; 233)if =4 K, HIEHHB K EL2H = AR [ B
FRFD [#R ] Be T TRFET —idl, WA 7 REHGE RIEERE M AHE,
WIEFAE AR

fEEfRW, N ITfiERS, ADMEHLS i, B s iy
R, BN T2 (p.219,230-1). 4 T #E 0y God K — &R, AT
i A SRS, (EOISEE SR A RE SR AU E B R i, XA Term
Question R PIHEARAE M. FEANKUEMAR—TME. —FiR. Z
Mg, ERZMIR? PEAZS O RXAEY) EA —ERINR? HE, U —f
WIAER T b, Rt RO B / RERGEW, BaEskpEE, 54
rE, MM IVE R e AR 2 o BT 2, ARATTX o ] AR 22 A A 32 1 O
WaAR . (p.231) MK [RE ] —ia i —Ik, WA ] o) 7832 pl—
wS5Z ML XA, JGLL Blodget At 235 N . (p.232)

FAh s A AN Y A R O B AR S IR I RAR IR A L
( impersonal )& B 5 BB A G . THERE PR HADL T 2 1 EE %A
WA i X A7 . (p.232) Mt , FEAERAE (KB4 i) ( Collected
Ming Statutes ), FKF| X b Q& K3 (p.216-217), AR EEN, (Hfhf
RE VL IR BE AL 4L . SR, SCREF THF ) 00— IR, AR Z 0
WiE. (p.232)

B, RIESF, e ANA AT, g e DE R ScHd, KRB —
N5 ESCH God SEA X R IL . X2 Boone FFANFR—1NE 4
( generic term )AIEAREE . HFR, LR COTHGET T X 58 4% %5 1 i)
FIIER . (p.232)

RN BE 1 B 2 AE R A AR AR, Bl N2 5 5 17030k
APRIX R God AFH, AT ZET M AR i, B NS THA
e 5 T R RWIRE, T EEBEEMERRe SN, Beaaleh, REREESS
MR 2 — o Bk, YHWH 5 HARA TR A 700 1o IXAS it 9%
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A, [#]H TEW] &, WFlL, HBLAZEREHFERYSH [#] 7, H
gks ot T Edr ] —Al. (p.233)

AL, B 7 AE 5 R R AN, XA 44 R B 0] R T K 3]
FBAE AN AT 2E DTG SCA AR B R I B B, T AN 2 B B A Y ). A
51 Lamin Sanneh & RFEINE T IEAK —AJULTE: [l £
LN ETIR, BMRE T AT LWHIEE, IS REMERETER.
( Translatability presupposed cultural pluralism by assuming that linguistic
variety was needed for the word of God. )] * &J5, {F&5iE, HETEH, A8
e b iEiE, EEEMEER B AE, ERIE SN2 M. (p.233)

Jaid

XMiEHERES T FEANFENH, BRI TEREHAAN SN Z TTRX
Lo RANBFESZKLRKBHTEIEN, THE zhengzi LT AP EANS
S.1.J. Schereschewsky /427, 1 i .

Xt 240 B AP B ER A AT, it BT (. 74-81) A0 - U5 TR R AN Z iR
(p.97-102), ATEASE MWE . T35k, A5 1F 0t it 240 85 ph b 28 20 v Y
1B AN AT ) DR FFUCER 1 AT R SR DA (p.245-248) , LK 5 it 24 285 8] T 1) o [ 2 2 1)
DURR(p.161-2) it 18, ASTE A5 IR I

“EEAETATEH

phE: AP H=x

Irene Eber, The Jewish Bishop and the Chinese Bible: S.I. J. Schereschewsky
(1831-1906)
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